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148.

Verordnung des Ministers des Innern 

vom 20. Márz 1942 
iiber die Anzeigepflicht bei Masern.

Auf Grund des § 2, Abs. 5, der Regierungs- 
verordnung vom 17. April 1941, Slg. Nr. 254, 
zur Bekámpfung ubertragbarer Krankheiten 
wird vom Minister des Innem im Einver- 
^eliiuen mit allen Ministern verordnet:

§ I-
In den politischen Bezirken oder deren 

Těilen, die von der Landesbeliorde durch 
eine Kundmachung im Amtsblatte bestimmt 
werden, ist jede Erkrankung und jederSterbe- 

an Masern nach den §§ 2 bis 4 der Reg. 
''dg- Slg. Nr. 254/1941 anzuzeigen.

§ 2.
|n diesen Bezirken oder deren Teilen (§ 1) 

gelten fiir Masern jene Vorschriften, die fiir 
“e. im § 2, Abs. i, der Reg. Vdg. Slg. Nr. 
”4/1941 angefiihrten Krankheiten bestimmt 

smd.

Durch diese Verordnung wird die Verord- 
“uug vom 5. Mai 1914, R. G. Bl. Nr. 103, be- 
mffend die Anzeige yon iibertragbaren 
Mnkheiten, in der Fassung des § 44, Abs. 1, 

v V und des § 45, Abs. 2, Z. 2, der Reg. Vdg. 
£• Nr. 254/1941 nicht beriihrt.

Nařízení ministra vnitra 
ze dne 20. března 1942 

o povinném hlášení spalniček.

Podle § 2, odst. 5 vládního nařízeni ze dne 
17. dubna 1941, č. 254 Sb., o potírání přenos­
ných nemocí, nařizuje ministr vnitra v dohodě 
se všemi ministry:

§ 1.
V politických okresech nebo jejich částech, 

které určí zemský úřad vyhláškou v úředním 
listě, budiž podle §§ 2 až 4 vl. nař. č. 254/1941 
Sb. hlášeno každé onemocnění a úmrtí při 
spalničkách.

§ 2.
V těchto okresech nebo jejich částech (§ 1) 

platí pro spalničky předpisy stanovené pro 
nemoci uvedené v § 2, odst. 1 vl. nař. č. 254/ 
1941 Sb.

§ 3.
Tímto nařízením je nedotčeno nařízení ze 

dne 5. května 1914, č. 103 ř. z., o oznamovaní 
přenosných nemocí, ve znění § 44, odst. 1, c. 
a § 45, odst. 2, č. 2 vl. nař. č. 254/1941 Sb.
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§4.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Mi- 
nister des Innern im Einvernehmen mit allen 
Ministerii durchgefiihrt.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Justiz minister:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister f ú r Wir t s c h a f t 
u n d A r b e i t :

Dr. Bertsch m. p.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr vnitra v dohodě se 
všemi ministry. • -

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Ministr spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a p r á c e:

Dr. Bertsch v. r.

§4.

Der Minister fur Schulwesen 
und Volkskultur: 

Moravec m. p.

Ministr školství anárodní 
osvěty:

Moravec v. r.

Der Minister f ii r L a n d- und F o r s t- 
wirtschaft :

Hrubý m. p.

Der Minister fiir Verkehr und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

Der Finanzminister:

Dr. Kalfus m. p.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

Hrubý v. r. •

Ministr dopravy a techniky:

Dr. Kamenický v. r.

Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.

149.
Kundmachung

des Ministers fůr Wirtschaft und Arbeit 

vom 22. April 1942
liber die Gevváhrung des gezahlten Urlaubes 
an Arbeitnehmer, die zum Wehrdienst wah- 

rend des Krieges einberufen werden.

Vyhláška
ministra hospodářství a práce 

ze dne 22. dubna 1942
o poskytnutí placené dovolené zaměstnancům, 
kteří jsou za války povoláni k vojenské službě.

Auf Grund des § 9, Abs. 1, und des § 15 
der Regierungsverordnung vom 10. Dezember 
1941, Slg. Nr. 13 vom Jahre 1942, uber die 
Sicherung der Lohn- und Gehaltsstabilitát 
sowie der Arbeitsmoral ordne ich folgen- 
des an:

§ 1.

(') Arbeitnehmer, die zum Wehrdienst 
wáhrend des Krieges einberufen werden und 
vor ihrer Einberufung im laufenden Kalen- 
derjahre in demselben Unternehmen (bei 
demselben Arbeitgeber) wenigstens 6 Monate 
ununterbrochen bescháftigt waren und ihren

Podle § 9, odst. 1 a § 15 vládního nařízeni 
ze dne 10. prosince 1941, č. 13 Sb. z 
1942, o zajištění stability mezd a platů a pra­
covní morálky, nařizuji:

1.

(r) Zaměstnanci, kteří jsou za války P0'^ ' 
áni k vojenské službě a kteří před svým Pov ' 
áním byli v běžném kalendářním roce n 
iřetržitě zaměstnáni vtémže podniku (ute 
:aměstnavatele) nejméně 6 měsíců a sv^, 
•oční dovolenou dosud nedostali, mají


